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PEJIKTU APXATYHOTI'O SAXIAHO-CEMITCBKOTI'O I€BIIMIHIOBAHHSI
B JABHbOE€BPENUCBHKIHN NTOE3II

s apxaiunoi 3axiono-cemimcvbroi cucmemu 0i€GIOMIHIOBAHHS XAPAKMEPHA 8IOCYMHICIb CReYiaNbHUX MOPPOIOo-
2IUHUX 300016 07151 NO3HAUeHHs. Kame2opii uacy. [{s ocobaugicms scKpaso upasicena 6 yrapimcuvKitl noesii, a maxoc
30epieacmuvcs 6 0A8HLOEEPENCHLKIN OIONIUIHIT Noe3ii AK apXaiuHo2o, Max i KIACUYHO20 i HAGIMb NI3HLO20 Nepiodié — Ha
BIOMIHY 80 Npo3u, 0e uje 8 KIACUYHUL nepiod 3HAYEHHS MUHYII020 YACY 3AKPINIIOEMbCA 3a CYPIKCanbHUM Oi€8iOMIHIO-
eannsm (qtl), maiibymuvoeo — 3a npegixcanvhum (yqtl), a menepiwnvoco — 3a dienpukmemnuxom (qatel). B noemuu-
Hux 0i0aitHUX meKkcmax oouosi diecnieHi ghopmu — qtl i yqtl — eoxcusaromuvcs nonepeminto 6 NApaIeIbHUX NOSMUUHUX
PpAOKax, onucyrodu nooii, wo 8i00y8alomuvcsi 6 0OHIl i Mitl Jice 4aAcoBill NIOWUHI (OIENPUKMEMHUK 8ICUBACMbCS GKPALL
PIOK0). BuHuKkae numanHs npo ceManmuiri giOMIHHOCMI Midic CYpiKcanbHumM ma npeikcanbHum Oi€giOMIHIOBAHHAMU,
a maxossc npo iHuLi, HeMoppOoI02iuHi ChOCOOU NOZHAYUEHHS YACOB020 BUMIPY Oii 8 0ABHbOEBPEUCHKILL NOE3I].

Kniouosi cnosa: apxaiuna cucmema 3axiono-cemimcebKko20 0i€8IOMIHIOBAHHS, 0ABHbOEEPECLKA NOE3Is.

Jns apxauunoii 3anadHo-cemMumcKol cucmemvl CAPANCEHUs 2120108 XAPAKMEPHO OMCymcmeue Mopgonocu-
yecKux Mapkepos 0t 0003Hauenusi kamezopuu epemenu 2nazona. Haubonee sipko sma ocobeHHocms ompadicena 6
yeapumckoil u opesHeespeiickou (bubneickoil) nosmuyeckux mpaouyusx. B nocieonem ciyuae apxauynas cucmema
CIPAdNCEHUs 2NIA20NIA UCTIONBIVEMCS 0adice 8 NOIZUU KIACCULECKO20 U NO30He20 Nepuooos, Ko20a 6 OpesHeespelicKoll
npo3se yoice CA0ACULACH Oollee-MeHee YemKas KOppeasiyus Medicdy (popmoil 21a20na u e20 peMeHHbIM ACNeKMoM. Y-
ukcanvroe cnpsiicenue (qtl) — npoweouree spems, npegpuxcanvroe (yqtl) — 6yoywee epems, npuuacmue (qatel) — na-
cmosiyee. B nosmuueckux mexcmax oba cnpsaxcenusi — yqtl u yqtl — mozym onucwvieams 00Ho u mo dce cobvimue unu
Jice cobbimue OMHOCIWUECs K OOHOMY U MOMY JCe 8PEMEHHOMY UsmMepeHuio. Bosuukaem 6onpoc cemanmuuecko2o
pasauyusi Mexucoy 08yMs QopMam 2nazona 6 NOIMUYECKOM meKcme, d Makice anbmepHamueHsIX Hemopgonocuiec-
KUX MaApKepos Kamezopuu BpeMeHu 21a2oud.

Knioueswie cnosa: apxauunoe cnpsidicenue 3anaoHo-CeMumcKko2o 2nazoid, OpegHeespetiCKast NOI3usl.

The archaic West-Semitic conjugation system had not any special morphological markers for the temporal aspects
of verbs. This specificity is inherent in Ugaritic and Hebrew (biblical) poetry. In the classical and the late periods of the
history of Hebrew the following correlations between the verbal conjugations and temporal aspects were established:
the past tense is associated with the suffixed conjugation (qtl), the future tense — with the prefixed conjugation (yqtl),
and the present tense — with the participle (qatel). However, this feature is intrinsic only to prose, whereas poetry
maintains the archaic type of verbal conjugations even in the late period. In the parallel verse structure both archaic
conjugation — qtl and yqtl — might describe the same event. What is at issue is the semantic distinction between two
main verbal forms and non-morphological time markers.

Key words: archaic West-Semitic verbal conjugation, Hebrew poetry.

IIpobiiemMa ceMaHTHYHUX BiAMIHHOCTEH Mk cy(ikcanpHOIO (gtl) Ta mpedikcansHO (yqtl) hopmamu mieciiB B Oi-
OmiiHIHM Mpo3i Ta noe3ii € mpeaAMeToM IIIMOOKHX AOCIIKEeHb cepejl redpaicTiB nounHatoun 3 XIX cr.. binpmicts no-
CJILTHUKIB TIPUHIIIA 1O BUCHOBKY, IO PI3HUIS MDK LIUMH JIBOMa ()OpMaMH JI€BIIMIHIOBaHHS B TIOETUYHUX TEKCTaxX
He I0B’s13aHa Oe3MocepeiHbO 3 YaCOBUM BHMIPOM JIii: ¢/ He € JieciiBHOIO ()OPMOIO, 110 KOPEIIOE JINIIE 3 MUHYJINM
gacoM, yqt/ — 3 MaitOyTHIM (Ha BiIMiHY BiJl TPO3H KIIACHYHOTO Ta Mi3HBOTO MEPiOAiB iCTOPii TaBHFOEBPEHCHKOT MOBH).
HaTomicTs OyI10 3armponoHOBaHO iHIINH KPUTEPiil A iX po3pi3HeHHS: 3aseputenicmy (qtl) Ta Hezasepwenicms (yqtl)
Jii abo crany'; a iHII iX YacOBi, aCIIEKTY ajbHi Ta MOJAIbHI KOHOTAIIIT IIOXOIATh BiJI IUX JBOX 0a30BUX 3HA4YEHb [18,
c. 16-19]. Omxe, MU MOKEMO KOPOTKO OIMCATH OCHOBHI 3HAUEHHs g#/ Ta yqt/-NieBiMiH B apxaiuHiil cuCTeMi Ji€ciiB
TaKUM YUHOM:

1) gtl sx pe3ynbTaTUBHUH NepEKT, IUIIOCKBaMIepeKT, MailOyTHIHM nepeKT Ta yMoBHE MaiiOyTHE;

2) yqtl Mae nBa pi3HOBH[IN, 1, BIAMOBITHO, ABa 3HAYCHHS:

— KopoTka dopmMa *yqtlo 13 3HAYEHHIM IPETEpITy;

— mosra (¢opma *yqtlu, 0 BUKOPUCTOBYBAIACS sIK iMIEpEKT, TEIEPIIHiH IpocTHil 1 MalOyTHIN MPOCTHIT Yac,
MO3HAYCHHS TPUBAJIOT i, mephOpMaTHBHOI Ta THOMIYHOI [Tl

OCKiJIbKM OCHOBHA BiIMIHHICTh MiXK apXaiyHUMU gt/ Ta yqt! Ni€BiIMIHAME HE € CYyTO TEMIIOPAIbHO0,> OOMIBI Ji-
€cIiBHI (hOpMHU MOKYTh BKUBATHCA B CTPYKTYPi TapaJieIbHUX TTOSTHYHIX PSAIKIB IS OUCY OJTHI€T 1 Tiel sk moii, abo

! Tus. posrsiz wiei mpobiemu y Kayga [19, ¢. 132-133]. A Takox 00roBOpEHHS bOTO ITUTAHHS B YTapiTChKil IT0e3il B rpaMaTHiti
yrapitcekoi MoBu bopapoins i lapai [3, c. 45-46], ne aBTop posrisaae gt/-mieBiaMiHy SK Taky, 10 «BHPaXKa€e 3aBepIIeHY [0
(TobT0 nepgexmusiy, siky 4acTo Ha3UBAIOTh nepghekmom depe3 CyTo TeXHIYHO IOMUIIKY)»; a yqt/-Ti€BiAMIHY SIK TaKy, IO «Mae
3HAUCHHs He3aBepHICHOI Aii (iMIepeKTuB, M0 4acTo HaszuBaeThes immepdekrom)... [Ipore meit ommc dopm 1 dyHKIIH 060X
JI€BIMIH € MIHHNAM JIMIIE JUTS MPO30BUX TEKCTiBY». OIS/ Pi3HUX MOIVIAAAIB HA II0 TPOOIEMy B CEMITCHKHX MOBAaxX JWB. B KHH3I
Ilenepna [31, c. 1-10].

2 CTOCOBHO 3Ha4YeHHS yqtl OUIBIIICTD JOCIITHUKIB BBakae HOro opMoro MmpeTepiTy, 1o Mae GyTH MepeKIageHnil IIPOCTHM
MUHYIUM dacoM [17, c. 281-290; 2, c. 7-10; 34, c. 49-51; 33, c. 789-803]. o Toro *, BapTO BpaxoByBaTH (paKTOp acrEeKTHOTO
BXKUBaHHS IIMX JI€BIIMIH B NOe3il, e ajbTepallis y BUKOPUCTaHHI gt//yqtl 4acTo 3a1eKHuTh Bif Cy0’€KTHBHOTO IOIVISLY aBTOpa
OlbIe, HIXK B IIPO30BHX TBOpax [3, c. 46].

> TemmopaibHUI aCMEKT MMO3HAYA€THCsl B AaBHHOEBPEICHKiil moesil iHIUMH MOP(OCHHTAKCHYHHMH Ta MparMaTHYHHUMHU
inankaropamu [23, c. 275-305].
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KiJIBKOX TIOJTiHA, 110 BiZ0yBatoThCs 0HOYacHO. Lleit (heHOMEH MMPOKO MpeNCTaBICHHI B YrapiTChKii moesii,! a Takox
no0pe 3acBiaucHuiA B 010MiiHINA TaBHROEBPEHCHKIi moe3ii. HaBenemMo KijibKa MPUKITAIIB 3 ABOX OIOMIHHUX MOeM, 1110
BBA)KAIOTHCS KJIACHYHUMU 3pa3KaMu apXxaiuHoi 1aBHboeBpeichkoi noesii — [lichi na Mopi (Bux. 15:1-18, 21) Ta [TicHi
Motices (ITotop. 32:1-43).

nih 207

71 2n%ivh DpitRay:

Boona 6e300mna expuna ix,
Bonu nomonynu 6 enubunax moé kamine (Bux. 15:5).

OOu/Ba MOETHYHI PsiIKa OMMCYIOTh OJHY M Ty K MOJit0 — 3arubens (apaoHOBOro Bilchbka y Bojax OuepeTssHOro
MOpsI, IPOTE y MEPLIOMY PSIKY JIECITOBO «BKpIIa ix» BXUTE B hopmi ygt! (°2077), a B IpyromMy psAKy JUIs JI€CIoBa
«IIOTOHYJIN» BKUBA€EThCS AieBiaMiHa gtl (177). be3 cymHIBY, 00HIBa [Ii€CIOBa OMUCYIOTH MO0 B MUHYJIOMY, OTXKE
PI3HHIT MK MU TI€CTIBHUMA (OpMaMH 30BCiM HE B iX TEeMITOpaJbHOMY 3HaueHHi. IMOBIpHO, yg#/ iMeppeKTUBHY
niro, a gt/ — mepdextuBHy. [ToniOHNM YMHOM i B IHIIOMY TIPUKIAi 3 Ti€l ) moemu — [licHi Ha Mopi (Bux. 15:1-18, 21):

NI

nagyni Ry

Tu npocmsenys npasuyio Ceoro —
Hoznunyna ix semnal (Bux. 15:12)

JiecnoBo gtl-mieBiaMiHK «mu TPOCTATHYB» (10°N) Ta yqtl «IOTIHHYIA ix» (N27Y1) TaKOK HAEKATH 0 MUHYJIOTO
gacy. L{imkoM iMOBipHO, 110 ¢t/ TyT O3Ha4Ya€e MepEKT, a ygt/ — iMmepexT.

OOwu/iBa HaBe/IeHI BHIIE NMPUKIIAIM BIHOCSATHCS 10 PO3MOBIAHOIO JUCKYPCY MOSTHYHOTO TBOPY, MPOTE MOi0HE
SIBUILIE XapaKTepHe 1 11 10e3ii, B SIKil BIICYTHIA HapaTHB — IJIsl IPOPOYMX TEKCTIB Ta TIMHIB.

2-RYR Rp-wim o7

W 2 R3D 2¥90

bo ocv A nionowy moro pyky 0o Heba
I npoeconowyro: «Kusy A siuno!» (Ilostop. 32:40)

«/1 mipHOTY» (RWR) BXKUTO B ygt/-TI€BIMIHI B 3HAUCHHI TENIEPIIIHBOT Aii, TOAI 5K «4 mporoJouryoy» (X107 — B
qtl-bopmi B GyHkuii neppopmarrBa. OOuaBa Ni€CIOBA KOPEIIOOTH 3 PI3HUMH aCIEKTaMU TEHEPIIHBOTO Yacy.

R 8220 NG

NOENT IRY KOO

W 77 0T

A cnpuuunaro cmepmo i 0xcu8AN0,
A 3a80ar0 pan i A sc 3yinoro —
I nixmo ne epsamye 6io npasuyi Moci! (ITotop. 32:39)

B nanomy BUNaaKy Tpu ygt/-iecioBa BYKUTO B 3HAUCHHI THOMIYHOT /1ii: «CIIPUYMHSIIO CMEPTH» (¥1°N), «OXKHUBIISIIO»
(X°7), «3uimroro» (ROR); OHE I€CIOBO — B gf/-Ni€BiAMIiHI B 3HAUYCHHI NepeKTa — «3aBHaro pan» (Anxn?). Jloriauno
OyJ0 MPUIYCTHUTH, IO TepheKT MaB OM CTOSTH 1 B mepmoMy BHITAAKY («S 3aBmaro paH»), MPOTe TYT BXKHUTO yqtl-
niecnmoBo. OTKe MpUYHHA TAKOTO BXKUBAHHS Cy(PiKCaTBbHIUX Ta MpedikcaTbHUX AI€CTIBHAX (POPM HE 30BCIM 3po3yMmisa
B IaHOMY BHIIQJIKY.

Came uepe3 TaKy CKJIaIHICTh BXXMBaHHS IIMX JI€CIIBHUX ()OPM BHHO CTAJIU MIPEAMETOM JIOCIIDKEHb ISl 0araTthox
BYeHHUX. [layi MU pO3TIITHEMO OCHOBHI CITPOOM JTOCIIJHHKIB MOSICHUTH ()EHOMEH BXKUBAHHS qtl/yqtl-ni€BIAMIH B 1aB-
HBOEBPEHCHKIN Mmoe3ii, a Takok B moe3ii yrapiTchkiil. Cepen Gpirooris, mo 3aiManucs UM TUTaHHSIM, MOKHA BH/Ii-
JIUTH JIB1 TPYIIH HAyKOBIIIB, BiATIOBITHO 710 IBOX OCHOBHUX METOHOIOTIYHMX ITiIXO/IiB O BUPIIICHHS 1Ii€] MPOOIeMHu:
pumopuyHuil TAXII Ta npasmamuyHuil.

[TpUXUIBHUKK TIEPIIOTO MiJAXOMY PO3TIBIIAIOTE ¢tl/yqtl Bapiamii sSIK OCOONMBHI MOETHYHMN 3aci0, IO TICHO
MOB’SI3aHUH 3 TEMIIOPaJbHUMH-ACIICKTHUMHU-MOJAIbHUMH KOHOTALISIMA BKa3aHUX [Ii€BIAMIH; Take MOSCHEHHS
npencrasiene B npausx Xeapaa [17, c. 289-290], Maxyna [5, c. 420-423], Tepsina [11, ¢. 99-104], ®enmama [8,
c. 9-18], byra [27, c. 26-32] i Yotcona [39, c. 435-442]. [IparmMaTnaHAi MIXiT pO3TIsLAae KOJIUBAHHSA MiX gt/ Ta
yqtl-niecnoBamMH SIK Pe3yJIbTaT «IIEePeXiTHOT CTa il B AiaXpOHIYHOMY PO3BUTKY JIaBHbOEBPEHCHKOT MOBH, KOst VSO-
CHHTAaKCHUC® peYeHHs CTaB BKpail HecTabinbHuM. Takoi Touku 30py TpuMarothes liBon [12],} Pozenbaym [30], Ipocc
[15, c. 203-214] Ta JIynn [21], siKi BBaXkatoTh, MO yqtl € piecaiBHOIO (OPMOIO ISl OCHOBHOI JIiT — memu, oxyca i
HOBOI iH(OpMalii; a gt/ — st T0JaTKOBOI, TOOTO pemu, KoMeHTapst, (hoHy 1 Bike maHoi iH(GopMariii BiamosinHo. Taki

! Ile nuTaHHs A€TaNbHO po3nIsiHyTe B aucepraiii Orepo [26], a Takoxk B mociimkenHi Asimypa [1, ¢. 53-55], B rpamarui
yrapurcekoi MoBu CiBana [32, c¢. 107]; auB. Takox BugaHHs «Yrapitchkoro Baanosoro unkiry» Cuita [34, c. 23-34].

2 To6TO MOPSAOK CIiB Y pedeHHi: aiecnoBo (verbum) — miamer (subjectum) — nogarok (objectus).

3 3rigno 3 IiBoHOM, OCHOBHI MopdocunTakcuuni GpyHKLii yqt! Ta gtl-nieBiaMiH 0QOPMMIMCSA TAKMM YMHOM: a) iMIepdeKT
(yigtol) mo3Havae acriekT ippeanbHOro (BKIIFOUArOUYH Cy0 FOHKTHB, YMOBHHUH CIIOCIO Ji€citiB i MaitOyTHil yac, aie TITbKH B OCHOBHUX
pedeHHsIX); 6) nepdeKT crae OCHOBHUM MHHYIIM YaCOM B PO3IOBITHUX PEUCHHSX, BKIIIOYAIOUH aCIIEKT TPUBAJIOL Ta MONEPEIHbOI
Iiif; B) MIEMPUKMETHHUK BXXHBAETHCS SIK OCHOBHHI MapKep He-IlyHKTHBHOI/TpuBasoi/3suunoi aii [12, c. 254].
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¢byukii ygtl Ta gtl-nieBiqMiH 3acBiqUeHi B yrapuTChKii moesii [26; 9, c. 34-38; 14, c. 397-429; 13, c. 75-102]. Onnax,
B JIaBHbOEBPCHCHKIM MOBI 111 MOZICJIb JII€ JIUIIIC B HAPATHBHOMY MIOSTHYHOMY AUCKYPCI, IPOTE HeNPULIHAMHA OJisl NPO-
pouux mexcmis i eimuie (IUB. Aai).

[Ipobnema gtl/yqtl-ono3urtii B JaBHLOEBPEHUCHKIi MOe3ii Oyiia AeTaIbHO PO3IIITHYTA B HELIOAABHIX JJOCITIHKCHHSX
Horapiyc [23, 24, 25] Ta Tary [37]. Ix BuCHOBKM nepeBaskHO CiBMA/IAI0Th: @) B TIMHAX Ta IIPOPOYMX MOETUYHHUX TEK-
CTax gtl-niecnoBa XxapakTepu3yTh OCHOBHY i0, TOJ K ygt/ CTBOPIOIOTH (POH JJIsl OCHOBHOI J1ii;' 0) B HApATUBHOMY
MMOETUIHOMY TUCKYPCi yqtl BiTlirpae «rOJIOBHY POJIb i B OCHOBHOMY peYeHHI, 1 B (QOHOBOMY», a gt/ BHKOPHUCTOBY€ETHCS
«IK CTaTUBHUHU 1ep(eKT B pO3MOBI 1 SIK MO3HAYEHHS MONIEPEIHBOT JIif B MUHYJIOMY B O€3CIIOIYYHUKOBHX MIAPSITHIX
pedeHHsX B po3moBiai» [24, ¢. 200-202]. 1o Toro x, TaTy poOUTh BaKIMBHI BUCHOBOK TIPO TE, IO «IIECTIBHHIA MO-
psanok QYYQ B yrapitchKiil moesii Biipi3HSETHCS BiJl TOTO, IKMH MU 3HAXOAMMO B JIaBHbOEBpEHCHKii» [37, c. 343].

Bumesragana pizHUIS MK BXKHBAaHHIM gtl/ygt] B TIMHaX Ta MPOPOYMX TEKCTax 3 OAHOTO OOKY, Ta B HapaTHB-
HOMY TOCTHYHOMY AMCKYpCi 3 iHIIOro OOKY, € My’Ke Ba)KINBOIO, OCKIIBKHA BOHA O3Ha4ae pi3Hi GyHKii ¢t/ Ta yqtl
JUTA OCHOBHOI [ii (TeMa, BepimnHa, GoKyc i HoBa iH(hopMmarist) Ta ApyropsaHoi (pema, KOMEeHTap, (OH Ta JOAaTKOBA
iHpOpMaIis).

B riMHax i npopo4nx Tekcrax:
OcHoBHa jisi: gt/
[onatkoBa gis: yqtl (GoH s qt/-pedeHHs).

B HapaTHBHOMY NOETHYHOMY TUCKYPCI CUHTaKCHUC gtl/yqtl-nieciiB ynopsKoBaHUN TO1i0HO 10 KJIACHYHUX TPO-
30BHUX CTPYKTYP:

OcHOBHa Jiisl: yqtl-niecnoBo
pyropsnna mis: gt/ (HapaTuBHUNA (HOH IS yqt/-pedeHHs).

B nesikux Bipiiax B HapaTHBHOMY MTOCTHYHOMY JMCKYPCi, TOIOBHUM YHHOM, Ygt/-I€BiIMiHA BUKOPUCTOBYETHCS
B 000X IOETUYHHX psJIKax: KopoTka (opma yqtlo-nperepiT 1uisi oCHOBHOI Mii 1 noBra ¢opma yqtlu-iMmephexT s
JIPYTOPSIAHOL.

OcHoBHa 1iisi: *yqtlo-niperepit

[pyropsaana pis: *ygtlu-immepdext (boH s yqtlo)

OnHak B AesKuX BUNAAKaxX yqtlo/vqtlo 1 yqtlu/yqtlu-niecnoBa B napajielbHUX NOSTHYHUX PSAKAX MO3HAYAIOTH MO-
CJIiIoBHI 200 0JTHOYACHI .

Hasenemo nmpukiIagu TpeTboi rpyIy MapaiebHUX BipIIiB.
TOINTT ARIY D7D

2Dim 77 WH

*D223M "21m

X0 ORI YO

Bin 3natiwog tioco 6 semni nycmenvHi —

Ha 6e3nnionomy nycmupi, de 3asusaroms gimpu;

Bin obepizas iiozo i mypoysascsa npo Hbo2o;

Bin 6epiz 1020 mos sinuyio Ceoeo oxa (ITostop. 32:10)

Ie#t ypuBOK HaJICKUTH 10 MOCTUYHOTO HApaTHBY. Bci [iecioBa B JaHOMY YPUBKY OMUCYIOTH MOJii B MHHYJIO-
My 1 HaJIeKaTh 10 yqtl-NieBIAMIHU: yqtlo-nipeTepiT «Bin 3HAUNIOBY (MAYRTY) Iepeae OCHOBHY Jit0, 1HII TpU yqtlu-
JiecioBa B 3HaYCHHI iMIepderTa — «odepiraB», «TypOyBaBcs», «Oepir» (*02237,°21133, *X7377) — HO3HAYArOTh Jii, 10
BiIOYIHCS BHACTIIOK MEPIIoi il

R 23 Tami "k

WA N 19700

Xiba ye 60eu, wo iosime scup ceoix sncepme
1 n’toms 6uno ceoix sicepmosnux sunusans? (IloBrop. 32:38a)

Puropuune 3anuTaHHS 3 TIMHOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY MICTHTPH JBa Ji€ciioBa — oOuaBa B GOpMi yqtl-mieBinMiHM,
a came ii «IOBroro» BapiaHty yqtlu-iMrephexTy Ul MO3HAYCHHSI ITEPATUBHOI Aii B MUHYIIOMY: «imsaTh» (*RO71) Ta
«Ir’'10THY (WH).

TakuM 4YMHOM, MH MOKEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO B IJIOMY ()eHOMEH BXXHMBaHHS ¢tl/yqtl-nieciiB B apxaiuHii
JTaBHBOEBPEHCHKIN 10e3ii MoXe OyTH TOSICHEHHM 3a J0TIOMOTOI0 PO3pOOJIEHHUX JIOCTITHUKAMH CXeM (BPaxOBYIOUH

! Taty NpUXOMUTH 10 BUCHOBKY, 1110 JUIS JaBHBOEBPEHCHKOT 110€3ii HIBU/IIIE XapaKTepPHUI KIOSTHYHHUHN PSIOK 3 AI€CIOBOM gdatal
[MO3HAYaE TeMy, JIe 1HIINIA mapajlelbHUi PSIoK 3 yiqtol momae HOBY iH(pOpMAIlifo, HiXK HABIIAKU; MIPH [IEOMY TOPSIOK PSIKIB HE
Mae 3HauYCHHsD», 1110 € TPSIMO TPOTUIICKHUM BXKHUBAHHIO IIMX JAi€cTiBHUX GopM B moesii yrapitcbkii [37, c¢. 341-343]. JTus. moaibHi
BucHOBKHU y Hotapiyc [25, c. 56-59].
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TaKO’X YHHHHK aCIIEKTHOTO Cy0’ €KTHBHOTO BKMBAaHHS I'paMaTUYHUX (OpM cTapoaBHiMu noetamu). [Tpote, 3amumia-
€ThCSl HEBUPILICHUM ITUTaHHS CEMaHTHYHOTO «3CYBY», IO BiZIOYBCs B M0e3ii JaBHbOEBPEHCHKIM, Ko ¢tl mo3Havae
OCHOBHY JIi10 B TIMHAaX Ta IMPOPOYUX TEKCTax, a yqtl — nojaTkoBy (Ha BiAMIHY BiJ noesii qaBHboro Yrapity). Taka
BIIMIHHICTG Bijl 0Q3UCHOT0 apXaiyHOT0 3aXiJHO-CEMITCHKOTO JI€BIIMIHIOBAHHS, IMOBIPHO, BiI0OyIacs BHACIIOK Ha-
JaHHS nepeKTy gt/ eMpaTHIHOTO BIATIHKY: TOJOBHA JIisl OyJia MpeACTaBIIeHA SIK 3a6epuiend, JOCKOHaa. Take BH-
KOPHCTaHHS XapaKTepHe came VISl IPOPOYUX TEKCTIB Ta JyXOBHUX TIMHIB, JIe IIKPECIIOEThCS JoBepLIeHicTh boxke-
CTBEHHX JisIHb Ta HEBIIBOPOTHICTH MepeadaueHuX Ta mepenBu3HaueHux boroM niit B MaifOyTHROMY. [neomoriaamii
acriekT — akieHToBana B CrapoMy 3arioBiTi i/iest eTHYHOTO MOHOTEI3MY — B JAHOMY BUIIJIKy BIUIMBA€ HA MOP(OCHH-
TaKCHC JIIECIIOBA.
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